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Avertissement :
Travailler à proximité d’une batterie au plomb peut être dangereux. 

Les batteries au plomb dégagent des gaz explosifs pendant leur fonctionnement, 

leur chargement ou pendant un démarrage. Lisez et suivez toutes les instructions 

de sécurité de ce manuel ainsi que les instructions de sécurité de la batterie du 

véhicule que vous allez démarrer.

N’utiliser la fonction démarreur de batterie qu’avec des batteries au plomb. Ne pas 

utiliser pour relancer des piles sèches type alcaline. Les piles pourraient exploser 

et causer des risques de brûlures.

Ne pas fumer, utiliser des allumettes, un briquet, un allume cigare ou approcher une 

Ne pas faire toucher de métal sur les bornes de la batterie. Il pourrait y avoir des 

étincelles ou un court circuit qui pourrait faire exploser la batterie.

Enlevez tous bracelets, montres, bagues quand vous travaillez sur une batterie au 

plomb.

Les batteries au plomb usagées doivent subir un retraitement particulier. Renseignez 

vous auprès de votre centre de retraitement des déchets.

Guide d’utilisation :

Merci de lire attentivement ce manuel avant utilisation. 

Véritable source d’énergie multifonctions, le Power Station Revolution’Air est votre 

appareils électriques et électroniques.

Cette station d’énergie est une source d’électricité pour tous les appareils 

Fonctions :

véhicules, bateaux et autres outils à moteurs thermiques. La puissance de 
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Functions: - Portable & Rechargeable Power

- 400Amp Cranking Power

  Jump-Starter

- Heavy duty cables & clamps

- Tire pressure gauge

- Storage Compartment

High grade Sealed Lead Acid

20Amp-hr

Output:

Safety Features:

Overload Protection

Short Circuit Protection

Accessories included:

11Kgs

Note : Recommended to fully charge 24-36

hours before initial use, after each 

use

and every 3 months.



aux différents embouts, un large éventail de produits pneumatiques. Le Power 

abimer la batterie en cas de temps de charge trop long en 230V AC. Aussi un 

système de protection contre la décharge profonde de la batterie (alarme sonore, 

La batterie utilisée est scellée et sans entretien. Il n’y a pas danger de perte 

d’acide.

La structure extérieure du Power Station est en matière plastique et en 

caoutchouc résistant aux chocs.

IMPORTANT : Il est recommandé de charger complètement l’appareil 

pendant 24-36 heures (avec chargeur 230V) avant la première 

utilisation, après chaque utilisation et tous les 3 mois.
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pump control box wrapped in the air.

-

chea to the use of mouth.

protection function. To protect the battery from damage, when the voltage falls be-

low a certain value, it will alarm, then turn off automatically. It also with short-circuit 

protection, when the external power equipment short-circuit fault, it turn-off auto-

matically;

 > Steps:

3 Start electrical equipment;

4 Check the battery capacity;

equipment or power too low battery voltage.

7 When the electric power equipment is too large, or an external short circuit, 

blown fuse may need to pull out a direct replacement.

Always inspect the jumpstart before use to ensure the cables are in perfect condi-

tion and the clamps are clean and free from corrosion.

agent.
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2. Manomètre de pression d’air com-

primé

3. Commutateur marche/arrêt pour le 

6. Commutateur marche/arrêt lumière

8. Voltmètre

9. Prise 230 V AC

10. Indicateur de charge

et ses 3 embouts (Avec prise de 

13. Autocollant de sécurité 

pour l’inverter 230V

l’inverter 230V

Description
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Warning: Check the vehicle’s battery voltages are 12V, otherwise the 

battery could explode.

Pls strictly follow the following steps, otherwise, might pose a risk:

1 Turn the vehicle ignition and subsidiary equipment off.

-

3 Ensure the area is well ventilated.

care the clamp does not contact any moving parts of fuel lines.

chassis.

long sound of a warning alarm reverse the instructions in front of the green light 

7 If positive and negative connections are correct, the power is automatically 

connected to;

9 If the engine did not start successfully, please try to wait at least 3 minutes.

11 After use, always recharge the unit’s battery fully.

 > Caution

The longest continuous operation of air pump for 10 minutes, 10 minutes coo-

ling time.

the patency of gas.

2, According to the tire connector inlet mouth, press the pressure pole joints to 

lock connector;

-

switch. ,



 > Caution

1 Please use the attached charger to recharge the dedicated, non-standard 

products will shorten the life of the battery.

pointer near the red zone must be recharged.

4 Recharge the jumpstart battery after every occasion of use if possible. And 

thereafter, at least every 3 months.

1 Plug the charger into 230V AC power outlet.

charge.

3 According to the use of battery, charging time is 6 ~ 40 hours.

- When charging, it can be detected. If Indicators remain in the Green   Zone for 

more than 14V, that means it close to full.

- In order to achieve maximum battery life, it is recommended to be at all times 

to maintain a state of the machine. If the battery is full of long-term non-state, 

battery capacity and life expectancy will be shortened.

2 Plug the jack plug into the charging socket .

Note:

- Two cigarette lighter to work together for the maximum power 200W. Overload 

the outside world will be a short jump and after a few minutes.

- You can use the attached cigarette double-headed lines and the 12V vehicle 

-

teries, can not be completely full, please use as much as possible the normal 

way of recharging.
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 > Attention : 
de vie de votre appareil

1 Merci d’utiliser uniquement  le chargeur livré avec l’appareil. L’utilisation d’un 

autre produit peut entrainer des dommages sur la batterie du PowerStation.

2 Charger à 100% le Powerstation avant la première utilisation.

Powerstation doit être rechargé.

4 Recharger le Powerstation après chaque utilisation si possible et au moins tous les 3 mois.

 > Comment recharger le PowerStation :

3 Selon l’état de la batterie, le temps de charge est de 6 ~ 40 heures. 

- Lors du chargement, si l’indicateur du voltmètre reste dans la zone verte 

préservées.

> Attention : 
vie de votre appareil et pour ne pas endommager la batterie de votre véhicule.

Note : Vous pouvez utiliser un doubleur de prises 12V pour charger l’appareil. 

Mais la batterie ne pourra pas être complètement pleine, utiliser autant que 

possible la façon normale de recharger.
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1. 12V cigarette plug socket 10. Charging Indicator

3. Air Compressor on/off switch 12. Air Compressor Case

4. Emergency Light 13. Warning Lable

7. Voltage test switch 16. Inverter status lights

8. Voltage Meter 17. Fuse

PartsBATTERIE ”BOOSTER”

 > Attention : 
celle-ci pourrait exploser. 

Suivre strictement les étapes suivantes :

1 Arrêter votre véhicule et éteindre tous les appareils électriques (autoradio, 

3 S’assurer que la zone soit bien ventilée. 

Prendre garde que la pince ne touche aucun autre élément du moteur (en 

6 S’il y a une erreur de connexion entre positif et négatif, le Powerstation émettra 

sera allumé. Rétablissez les connections dans le bon sens.

8 Si le moteur ne démarre pas correctement, attendre au moins 3 minutes avant 

de recommencer.

10 Après utilisation, toujours recharger la batterie du Powerstation complètement.

 > Attention : 
10 minutes.  Après 10 minutes de fonctionnement, attendre 10 minutes pour que 

bien la perméabilité de votre objet pneumatique.

 > Mise en route : 

Appuyer sur le clip de l’embout pour le verrouiller. 
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 > Attention : 

batterie : pour protéger la durée de vie de la batterie, lorsque la tension tombe en 

dessous d’un certain montant, le Powerstation émettra un signal d’alarme sonore 

puis s’éteindra automatiquement. Il y a  également une protection contre les courts-

circuits ou les surcharges : lorsque l’équipement alimenté  provoque un court circuit, 

le Powerstation émettra un signal sonore et s’éteindra automatiquement.

> Mise en route : 

3 Mettre en marche l’appareil électrique; 

Powerstation,

7 Lorsque la puissance de l’appareil électrique est trop grande, il se peut qu’elle 

ENTRETIEN

1 Toujours inspecter le Powerstation avant de l’utiliser pour s’assurer que les 

de solvants comme agent de nettoyage. 

3 Charger l’appareil à 100% avant de le ranger pour un long moment
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Warning

Warning: Risk of explosive gas!

-

lease explosive gases during normal operation, charging and while jumpstar-

Also pay close attention to ther cautionary statements on the vehicle’s battery 

and any other equipment you may be using.

dry-cell batteries that are commonly used with home appliances. These batte-

ries may burst and cause injury and or property damage.

near the battery.

short-circuit the battery and cause an explosion.

acid battery.

-

perly.

The product can not be replaced the power supply to use long time.
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Fonctions: - Station d’énergie Portable et rechargeable

- Inverter 230V 300W maxi 

- Jauge de pression des pneus 

- Compartiment de stockage pour rallonge tuyau 

High grade Sealed Lead Acid

18amp-hr

Sorties :

Equipement de sécurité - Protection contre l’inversion + - pour démarrage 

- Protection contre les surcharges 

- Protection contre les courts circuits 

- Protection contre la décharge (Alarme sonore 

- Voltmètre de test batterie

Accessoirtes inclus :

Michelin

Packaging :

Poids :11Kgs

Caractéristiques :
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Pls read it carefully before use.
Six-in-One emergency and outdoor companion can be used to jump start your car 

storage compartment.

Features

12V power supply to start the emergency vehicles, ships and other mobile tools, 

choose another product.

or boat 12V power source.

needs. Pressure gauge displays air pressure in PSI.

Emergency lights can be used for emergency repairs or other emergency situa-

tion.

light, indicate the status of the use of battery capacity.

From the perspective of the restrictions placed, there will be no danger of leaking 

acid.

Recharge the unit with 230V AC power. With automatic protection, it won’t affect the 

unit even long charge.

The Case is used high-strength PP and Rubber materials. So it is shock-proof and 

durable.


